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Preface	
Divan Shams is a collection of poems written by the Persian poet and Sufi mystic 
Mawlānā Jalāl-ad-Dīn Muhammad Balkhī, also known as Rumi. A compilation of 
lyric poems written in the Persian language, it contains 3,230 ghazals. While following 
the long tradition of Sufi poetry as well as the traditional metrical conventions of 
ghazals, the poems in the Divan showcase Rumi’s unique, trance-like poetic style. 
Written in the aftermath of the disappearance of Rumi’s beloved spiritual teacher, 
Shams-i Tabrizi, the Divan is dedicated to Shams and contains many verses praising 
him and lamenting his disappearance. Although not a didactic work, Divan still 
explores deep philosophical themes, particularly those of love and longing.	

This is the fifth of nine volumes. It presents ghazals 1459 to 1830 of the Divan, the 
poems whose rhymes run from the letter Mim to the letter Nun: 372 poems in 3,833 
couplets, each Persian couplet followed by its English translation, line by line. 
Volumes 1 to 4 hold ghazals 1 to 1458.	

The object of this work is to translate all poems of the Divan Shams, line by line so 
that the young generation of Persians unable to read the original Farsi can read it and 
encourage them to learn Farsi.	

 نیدلاللاج انلاوم یسراپ فوصتم و رعاش طسوت هک تسا ییاهرعش زا یاهعومجم ،سمش ناوید
 ۳۲۳۰ لماش هعومجم نیا .تسا هدش هتشون ،دوشیم هتخانش مه یمور مان هب هک ،یخلب دمحم
 یاهرعش زا ینلاوط فیدر رد هک یلاح رد .دناهدش هتشون یسراف نابز هب نآ یاهرعش و تسا لزغ
 ناشن ار یمور یدنبسنرت و هژیو یرعش کبس ،ناوید یاهرعش ،لزغ یتنس دعاوق تیاعر اب و یفوص
 هب و هتفای شراگن ،یزیربت سمش ،یمور بوبحم یناحور ملعم ندش دیدپان زا سپ رثا نیا .دنهدیم

 ۀرابرد فسأت و فیرعت ۀرابرد بئاصم و اهتیب زا یرایسب لماش و تسا هتفای صاصتخا سمش
 یسررب هب نانچمه اما ،دوشیمن یقلت یشزومآ رثا کی ناونع هب ناوید دنچ ره .تسا وا ندش دیدپان

	.دزادرپیم ،سوه و قشع ثحابم هژیو هب ،قیمع یفسلف ثحابم

 هک ییاهلزغ ؛دریگیم رب رد ار ناوید ۱۸۳۰ ات ۱۴۵۹ یاهلزغ و تسا دلج هن زا مجنپ دلج ،باتک نیا
 نآ یپ رد و یسراف تیب ره ،تیب ۳۸۳۳ رد لزغ ۳۷۲ :تسا »ن« فرح ات »م« فرح زا اهنآ ۀیفاق

	.دنراد رب رد ار ۱۴۵۸ ات ۱ یاهلزغ مراهچ ات مکی یاهدلج .تیب نامه یسیلگنا ۀمجرت

 نا رانک رد و یسراف نتم ( تسا طخ هب طخ هویش هب یمور یاهرعش یمامت همجرت ،راک نیا فده
	)یسلگنا هب طخ نامه



 مک مک و دنناوخب ار نآ دناوتب ،دناوخب ار لیصا یسراف یاهرعش دنناوت یمن یناریا ناوج لسن هک
	.دنوشب ار یسراف نابز نتفرگ دای هب قیوشت

	تسوزرآ مناتسلگ و غاب هک خر یامنب

	تسوزرآ مناوارف دنق هک بل یاشگب

Reveal your face, for my desire is a garden and a flower bed.	

Open your lips, for my wish is abundant sweetness.	
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م فرح   -  Letter Mim 

 مراک رب و مراکیب مرای نآ قشاع ات :۱۴۵۹ لزغ

Ghazal 1459: Until I am in love with that beloved, I am without work and 
engaged in work,	

	مراک رب و مراکیب مرای نآ قشاع ات
	مراگرپ هدننام اجرباپ و هتشگرس

Until I am in love with that beloved, I am without work and engaged in work,	
I am restless and remain like a bird in flight.	

	ممشخ کلف و هام اب یخیرم هدننام
	مراع رد و مگنن رد نیرز هلک خرچ زو

Like Mars, I am angry with the moon and the sky,	
And from the golden sphere, I am ashamed and disgraced.	

	مشیوخیب هچ هک نیب یم ارای ینم شیوخ رگ
	مراهظا و هرهش نوچ یسرپ یم هچ رارسا ز

If you consider me as myself, my beloved, see how I am without myself,	
Why do you ask about secrets when I am famous and outspoken?	

	دماشاین ریش نآ قشاع لد نوخ زج
	مراوخ نوخ و میوجلد مریش نآ هداز نم

Only the blood of the lover of that lion can quench my thirst,	
I am born of that lion, seeking hearts and blood.	

	یناوخ یم هحتاف مه یناد یم و مروجنر
	مرامیب هحتاف زک ینیبیمن تسود یا

I am sick, and you know it, yet you recite the Fatiha,	
Oh friend, can't you see that I am ill from the Fatiha?	

	دمآ راد هب قلخ زا وگ تراشا جلاح
	مراد دنز جلاح مرارسا یدنت زو

Halaj pointed to the people and came to the gallows,	
And because of the intensity of my secrets, I keep Halaj alive.	

	میوگیمن وت اب نم هجاوخ نکم رارقا
	مراخیمن هراخ نم میوشیمن هدرم نم

Don't confess, my lord, I won't tell you,	
I won't die, I won't prick myself.	

	یزیربت قحلا سمش یمودخم رکنم یا
	مرازیب و مرازیب یروک وت وچ رارقا ز

Oh denier of the masterhood of Shams al-Haq Tabrizi,	
From your confession, I am disgusted and repulsed.	



	

 مروجنر هک هتسب رس یقلخ رس هتسکشب :۱۴۶۰ لزغ

Ghazal 1460: With a broken head, I am bound in suffering, brought down from 
the heavens, naked and ashamed.	

	مروجنر هک هتسب رس یقلخ رس هتسکشب
	مروع نم هک هدروآ هقرخ کلف ز هدرب

With a broken head, I am bound in suffering, brought down from the heavens, naked 
and ashamed.	

	شنیگنر هوشع زو شنیگنس لد زا یاو
	مروشیمه هنتف نیاک نیگنس منم تسین وا

Woe to his heavy heart and his colorful deception, he is not here, but I am heavy with 
this turmoil.	

	متسم نوخ ندروخ زو متسنوخ کت رد نم
	مروگنا هریش رد نوخ رد مین هک ییوگ

I am alone in this solitude, intoxicated by drinking blood.	
It's as if I am half in blood, half in grape syrup.	

	یجنگیمن خرچ رد یتفز زا هک قشع یا
	مروتسم لد ردنا یجنگ یم هک تسا نوچ

Oh Love, who cannot fit in the vastness of the universe,	
How do you fit in the hidden depths of my heart?	

	یتسب نورد ز ار رد یتسج لد هناخ رد
	مرون یلع رون ای نم مجاجز و تاکشم

You searched in the house of the heart, and closed the door from within,	
Am I the musk and glass, or the light upon light?	

	یمور شمکش رد لد یگنز هلماح نت
	مروفاک ز مین کی نم مکشم ز مین سپ

The pregnant body carries a blackness, while my heart wanders in its belly like Rumi,	
So half of me is from musk, and half from camphor.	

	میوج نارگد زا لد دصاق نم و لد یدرب
	مروک نینچ هن اما مرآیمه هدیدان

You took my heart, and I seek the heart from others,	
I search unseen, but not so blindly.	

	یزور دور کاخ رد نم درز هرهچ رگ
	مروگ رس کاخ زا ناج یا درز لگ دیور

Although my yellow face may one day turn to dust,	
May a yellow flower grow from the soil of my grave, oh soul.	

	یروم مغ دینشب مه نامیلس هن رخآ
	مروم نم هک راگنا ینامیلس وت رخآ



Finally, even Solomon heard the sorrow of the ant,	
Finally, you are Solomon, as if I am the ant.	

	یراد لسع هناخ دص یلان یم هچ هک یتفگ
	مروبنز هقرخ مه ملان یم و ملام یم

You asked, "Why do you lament when you have a hundred houses of honey?	
I gather honey and lament, for I am also a bee in a cloak.	

	تلود دص ود هب اما تلع نیا زا ملان یم
	مروسان تلع نیز هرذ کی مشورفن

I lament for this reason, but with two hundred riches,	
I will not sell a single particle of this affliction.	

	مرازلگ لبلب نوچ مرازیمه گنچ نوچ
	مروجنگ رس رب نوچ مچیپیمه رام نوچ

Like a harp, I am in harmony, like a nightingale in a garden,	
Like a snake, I coil, like a treasure on a head.	

	یتفج ینم و ربک اب یتفگ انا هک ییوگ
	مرود نآ زا نم اما ناج یا تسا وت سکع نآ

You say, "I spoke with pride and ego as my companion,	
That image is you, oh soul, but I am far from it.	

	منایرگ و هدندنخ منایرب و مماخ نم
	مروجهم و ملصو رد مناریح و نک ناریح

I am raw and cooked, laughing and crying,	
Confused and bewildered in union, rejected in separation.	

	

 مریگ رس ز شیع ات هنرد نایم هب ییاپ :۱۴۶۱ لزغ

Ghazal 1461: I'll step into the door, to enjoy life to the fullest,	
	مریگ رس ز شیع ات هنرد نایم هب ییاپ
	مریگ رکش گنت ات نم اب وشم خلت وت

I'll step into the door, to enjoy life to the fullest,	
Don't be bitter with me, so I can taste the sweet.	

	ربلد یا وت قشع رد متفرورف گنریب
	مریگ رگد گنر ات مبنخ نیا زا وت شکرب

I lost my color in your love, oh beloved,	
Draw me out of this jug so I can take on a different hue.	

	ممیب و عمط رد نوچ ممیم زا رتگنتلد
	مریگ رمق لکش نوچ ممین ود هب صرق نم

More longing than my wine, as I am in hope and fear,	
I'll divide myself in two, to take on the shape of the moon.	

	ناطلس ار قذیب دص ناج هاش خر زا یا



	مریگرب هیشاغ ات ناج یا نیشن بسا رب
From the face of the King of souls, a hundred droplets become a Sultan,	

Oh soul, mount the horse, so I can take the rein.	
	دب و کین هصغ زو دوخ جاجل داب زو
	مریگ رتب هک اللهو دوخ رد مدب دنچ ره

From my own noisy wind and from both good and bad grief,	
Although I am bad within myself, by God, I will not become worse.	

	ور هم یا ییوت منما وت زا ارم تسا ینما
	مریگ رطخ هار ای وس نیز مهد نما ای

I have security from you, you are my shining moon,	
Either give me safety from this side, or I'll take the path of danger.	

	نم زا دیرچ رازلگ نم زا دیمخ ورس نوچ
	مریگ رفک هک مسرت نم زا دیمر وچ نامیا

When the cypress bent away from me, the garden withered away from me,	
When faith wavered away from me, I fear I may become a disbeliever.	

	یزاس رپس ریت زا یزامغ هزمغ وت
	مریگ رپس هچ نم سپ یزادنا وت ریت نوچ

You are a sly glance, making a shield out of an arrow,	
When you shoot your arrow, what shield can I take?	

	تسا زیربت قحلا سمش مقشع ربز و ریز
	مریگ ربز و ریز نم شقشع یپ ز ار ناج

My love is under and over, Shams al-Haq of Tabriz,	
For the sake of his love, I take both low and high.	

	

 مزاس یتب هظحل ره مشاقن رگتروص :۱۴۶۲ لزغ

Ghazal 1462: I am a painter of forms, creating idols every moment,	
	مزاس یتب هظحل ره مشاقن رگتروص

	مزادگب وت شیپ رد ار اهتب همه هگناو
I am a painter of forms, creating idols every moment,	

Then I cast all the idols before you.	
	مزیمآرد حور اب مزیگنارب شقن دص

	مزادنا ششتآ رد منیب ار وت شقن نوچ
I create a hundred forms and infuse them with spirit,	
But when I see your form, I throw them in the fire.	

	یرایشه نمشد ای یرامخ یقاس وت
	مزاس یم هک هناخ ره ناریو ینک کنآ ای

Are you a drunken cupbearer or a sober enemy,	
Or the one who destroys every home I build?	



	وت اب دش هتخیمآ وت رب دش هتخیر ناج
	مزاونب هله ار ناج ناج دراد وت یوب نوچ

The soul poured into you, mixed with you,	
When it carries your scent, I play with all souls.	

	دیوگ یم وت کاخ اب دیور نم ز هک نوخ ره
	مزابنه وت قشع اب مگنرمه وت رهم اب

Every drop of blood that grows from me speaks of your soil,	
I am of the same color as your love, I dance with your passion.	

	لد نیا بارخ تسوتیب لگ و بآ هناخ رد
	مزادرپب هناخ ای اناج آرد هناخ ای

Without you, the house of water and flowers is ruined,	
Either come into my house, my beloved, or I will burn it down.	

	

 مزوپژک و ندوک رگ مشاب یم وت درگاش :۱۴۶۳ لزغ

Ghazal 1463: I am your student, even if I am ignorant and crooked,	
	مزوپژک و ندوک رگ مشاب یم وت درگاش
	مزومایب هدنخ کی تنادنخ بل ناز ات

I am your student, even if I am ignorant and crooked,	
So that I may learn a smile from those smiling lips of yours.	

	یهاوخیمن درگاش یهاگآ همشچ یا
	مزودرد وت هب ار دوخ نم ات منک هلیح هچ

Oh, knowledgeable spring, you do not want a student,	
What trick can I do to immerse myself in you?	

	منیب وت خر قرب رد فاکش ز یراب
	مزورفارب عمش دص یزیلهد شتآ ناز

Perhaps I may see your face in a flash of lightning,	
And light a hundred candles from that fiery corridor.	

	مراشع هک هار رد متخر یرب هظحل کی
	مزولاق هک ینعی مشیپ یور هظحل کی

For a moment, you leave me on the path, like a wanderer,	
For a moment, you appear before me, meaning I am lost.	

	ینامیشپ یوس هگ ینار مهنگ رد هگ
	مزومهم هزمه نم ار مبند و رس نک ژک

Sometimes you drive me towards sin, sometimes towards regret,	
Twist my head and tail, I learn the lesson of humility.	

	هبات رب یهام نوچ هبوت رد و هبوح رد
	مزوسیمه هبات رب ولهپ نآ و ولهپ نیا

Swimming in repentance and in sin like a fish on a frying pan,	



Burning on both sides on the frying pan.	
	ولهپ نآ و ولهپ نیا نادرگ ماوت هبات رب

	مزور زا رتقارب وت اب بش تملظ رد
Turning on your frying pan, this way and that way,	

In the darkness of night, with you, I shine brighter than the day.	
	هشیدنا و هشیپ رد منیولت همه نک سب
	مزوریپ وچ هظحل کی هزوریپ وچ هظحل کی

Enough of all my deception in profession and thought,	
For a moment, I am victorious, for a moment, I am triumphant.	

	

 مگ ددرگن هار ات یتسه زا نزمرب رس :۱۴۶۴ لزغ

Ghazal 1464: Reveal the secret of existence, so that you may not lose your way,	
	مگ ددرگن هار ات یتسه زا نزمرب رس
	مج مج ار وت تسوحم نادرم هیداب رد

Reveal the secret of existence, so that you may not lose your way,	
In the wilderness of men, you are a precious gem.	

	شکردنا رس وحم رد شتآرپ ملاع رد
	مقاق نوچ رس نیلین نیب یتسه ملاع رد

In the world of blazing fire, lose yourself in submission,	
In the world of existence, behold the Nile's head like a reed.	

	یرادیب هقلح رد یران کلف ریز
	مد ین تدله رس هن یراد رس هک دنچ ره

Under the sky's fire, in the circle of wakefulness,	
Although you have a head, you have neither head nor tail.	

	وا تسدیدش جنر رد وا تسهدید هک جنر ره
	مل مل و لهد یقاب وا تسا دیع هک تسا وحم

Every pain that he has seen, he has become that pain,	
He is annihilated, for he is the feast, the rest is drum and flute.	

	ملاق زا نک مهف وت ملاح یگتشگرس
	مکنم نا و هک ناوخرب شتآ نآ زا مزیه یاک

Understand my confusion from my words,	
O you who are the fuel, call forth that fire which is within you.	

	ارفصرپ همقل زج ارحص نیا زا دیور یک
	مس نیمشپ بکرم نیا لااب رب دزات یک

Who will grow from this desert except for a mouthful of yellow grass?	
Who will refresh this woolen carriage up high?	

	سپاو دشکب شکاخ سکرک نوچ درپ رو
	مناد یم دیآزاب دوخ لصا هب زیچ ره



If the curtain, like the locust, pulls back the dust,	
I know that everything returns to its origin.	

	یناهنپ رهوج رد یناسنا رگ رآ ور
	مخ نوچمه بلاق رد دمآ تایح بآ وک

Bring forth, if you can, a human being from the hidden essence,	
Where the water of life has come in a form like a curved vessel.	

	وت غرم هضیب ام یزیربت قحلا سمش
	مق تقو دیآ ات ناشوج ترپ ریز رد

Shams-e Tabrizi, your bird's egg	
Is boiling under its feathers until the time comes for hatching.	

	

 مناج آرد شیپ رد منامهم وت هدرک یا :۱۴۶۵ لزغ

Ghazal 1465: Oh, you who have made me a guest, come in front of me, my 
soul,	

	مناج آرد شیپ رد منامهم وت هدرک یا
	منادیمن هناخ نم مناریح هک یور ناز

Oh, you who have made me a guest, come in front of me, my soul,	
From that face that bewilders me, I do not know my home.	

	هد لها مه و رهش مه هلاو وت ز هتشگ یا
	منادیمن هناخ نم هد مناشن هناخ وک

Having become mad from you, both the city and the village,	
Show me the way to my home, for I do not know my home.	

	شَناد بلطم سک ناز شیاج یدش هک سک ناز
	منادیمن هناخ نم شناجنرم و آ شیپ

From the one whose place you have taken, learn the lesson,	
Come and soothe him, for I do not know my home.	

	شروذعم وت راد یم شروش دوب وت زک ناو
	منادیمن هناخ نم شرود نکم هناخ زو

If he is restless because of you, excuse him,	
And do not keep him far from home, for I do not know my home.	

	مقافآ هرهش نم مقاتشم و قشاع نم
	منادیمن هناخ نم مقاط نکم و رآ محر

I am a lover and yearning, I am famous in the horizons,	
Have mercy and do not make me suffer, for I do not know my home.	

	فک مخز هب وت نز یم فص بحاص برطم یا
	منادیمن هناخ نم فد نیا ملد هار رب

Oh musician, playing the wine in a row, striking the drum with a wound,	
On the path of my heart, this drum, I do not know my home.	



	مزیماین وت اب زج مزیربت قحلا سمش
	منادیمن هناخ نم مزیخ یم و متفا یم

I am Tabriz, the sun of truth, I cannot be without you,	
I fall and rise, for I do not know my home.	

	

 مناغرم مدمه نم ینامیلس قشع رد :۱۴۶۶ لزغ

Ghazal 1466: In love, I am the companion of the birds of Solomon,	
	مناغرم مدمه نم ینامیلس قشع رد
	مناوخ یرپ درم مه مراد یرپ قشع مه

In love, I am the companion of the birds of Solomon,	
I have both love for fairies and call myself a fairy man.	

	رتدوز منک هشیش رد رتوخ یرپ هک سک ره
	منابنجب هقارح شنوسفا مناوخرب

If I put a fairy in a glass, quickly	
I'll recite a spell and make it dance.	

	مشوهیب و مشوهاب مشوهدم هعقاو نیز
	مناشومخ حول مه مشوماخ و قطان مه

This incident makes me bewildered, conscious, and unconscious	
I am both talkative and silent, I am also the tablet of the silent ones.	

	مد نیا تسا رگد یگنر میرم نآ هک دایرف
	منادیمن دایرف تلاح نیا زک دایرف

The cry is that Mary's color is different at this moment	
The cry is that from this state, I do not know how to cry.	

	مگنوآ وچ هرط ناز مگنریب هچ گنر ناز
	مناشیرپ هچ بر ای هناورپ وچ عمش ناز

From that color, how colorless I am, from that hair, how like a reed I am	
From that candle, like a moth, oh Lord, how restless I am.	

	یناس رگد زورما یناج اهم هک متفگ
	مناسنا هدید زا رگنم وا رب هک اتفگ

I said, "Oh moon-faced one, today you seem different.	
She replied, "Don't look at me with human eyes.	

	یدروآ هچ شیوشت یدرم رگا هجاوخ یا
	مناج دوش دودرپ وت صرح شتآ زک

Oh master, if you were a man, what trouble have you brought?	
From the fire of your greed, my soul is turned to ashes.	

	وشاو ام رب زا ای وش ادیش قشاع ای
	منادرگن هدرپ ات دوخ اب ایم هدرپ رد

Become a mad lover or leave our embrace,	



Come behind the veil with me, so I won't turn the veil.	
	مریپ مه و ملفط مه مریش مه و منوخ مه

	منآ مه و منیا مه مریم مه و رکاچ مه
I am both blood and milk, both child and old,	

I am both servant and master, both this and that.	
	مزیربت هطخ مه مزیررکش سمش مه

	مناهنپ و هرهش مه متسم مه و یقاس مه
I pour out thanks like Shams, I am from Tabriz,	

I am both the wine-bearer and the drunk, both famous and hidden.	
	

 منام ار هک هجاوخ یا مراد نم هک لکش نیا :۱۴۶۷ لزغ

Ghazal 1467: This form that I have, oh master, whom shall I keep it for?	
	منام ار هک هجاوخ یا مراد نم هک لکش نیا
	مناوخ یرپ هظحل کی ملکش یرپ هظحل کی

This form that I have, oh master, whom shall I keep it for?	
For a moment, I am a fairy in form, for a moment, I am called a fairy.	

	معمش مه و معمج مه یقاتشم شتآ رد
	مناشیرپ و عمج مه مرون مه و مدود مه

In the fire of longing, I am both the gatherer and the candle,	
I am both smoke and light, both gathered and scattered.	

	نم ملامن مشخ زا لد بابر شوگ زج
	مناجنرن همخز زا ار تداعس گنچ زج

I cannot bear anything but the sound of the lute in my heart,	
I cannot endure the joy of fortune except through its wounds.	

	مریگ و منز دوخ اب مریش نوچ و رکش نوچ
	منابنجب ریجنز درآ نونج وچ معبط

Like sugar and milk, I mix and hold myself,	
When my nature becomes crazy, I shake off the chains.	

	مزاب ین و مکبک ین نم مغرم هچ هجاوخ یا
	منآ ین و منیا ین متشز ین و مبوخ ین

Oh master, what bird am I? Not a partridge, nor a hawk,	
Neither beautiful nor ugly, neither this nor that.	

	مرازلگ لبلب ین مرازاب هجاوخ ین
	مناوخ نادب شیوخ ات هن ممان وت هجاوخ یا

I am neither a merchant nor a nightingale in a garden,	
Oh master, my name is not for me to call myself.	

	مدلاوپ هن موم ین مدازآ ین هدنب ین
	مناشیا ربلد ین مداد یسک هب لد ین



I am neither a slave nor free, neither wax nor iron,	
I have not given my heart to anyone, nor am I their beloved.	

	مریغ زا ماهن دوخ زا مریخ و مرش رد رگ
	منار نانچ راچان سک نآ دشک هک وس نآ

If I am not in shame or goodness from myself, but from others,	
I am compelled to be driven in such a way by the one who pulls me.	

	

 مه ادرف و وت ناج وت اب مشوخ زورما :۱۴۶۸ لزغ

Ghazal 1468: Today I am happy with you, my soul, and tomorrow too	
	مه ادرف و وت ناج وت اب مشوخ زورما
	مه اج نآ و مه اج نیا مناشفارکش وت زا

Today I am happy with you, my soul, and tomorrow too	
I sprinkle sugar from you here and there	

	هدرک رفس هناخ زو هدروخ وت هداب لد
	مه امیب و مه ام اب وت اب لد و لدیب ام

The heart has drunk from your wine and has traveled away from home	
Our hearts are with you, both with us and without us	

	وت یناد هک یوس نآ وت یناور هک لد یا
	مه یصوم و اج نآ ام زا ناسرب تمدخ

Oh heart, that your spirit is beyond what you know	
Serve us there and be our guide	

	میاد وت رظان لد و تقو رظتنم ام
	مه اغوغ و شروش رد شمارآ تلاح رد

We wait for the moment, while your heart is always watching	
In a state of calmness, amidst turmoil and commotion	

	لد نیا هدش جوم نوچ وت داب و هداب زا
	مه لااب و تعفر رد شوخ یتسپ و یتسم رد

From your wine and breeze, my heart has become like a wave	
In drunkenness and humility, happy in both exaltation and ascent	

	ام ناور و ناج اب وت فطل شوخ ربا
	مه اراخ و هرخص رد هدرک رثا کاخ رد

Your gracious cloud has left its mark	
On our souls and spirits, on rocks and thorns alike	

	مدآ ینب شقنیب ملاع نیا زا سپ وت اب
	مه اهناج شزیمآ دشاب ناج تولخ شوخ

With you, after this, the formless world of humanity	
Will be a pleasant solitude, a blending of souls.	

	وخوداج و وداج ناز وت تسم هزمغ ناز



	مه اناد و مه نادان هدید ره هدش هریخ
From your drunken gaze, from that magic and sorcery	
Every eye, ignorant and wise, has become entranced.	

	یناد یم و منونجم مرادیمن گنن نم
	مه ادوس و هیام زا مراد نونج قرع مه

I am not ashamed, you know I am like Majnun	
I have the sweat of madness, from passion and burning as well.	

	رگنب ناشن هتسج یا وا بآ و شتآ زا
	مه امیس یدرز رد ام مشچ ود بآ رد

Look at the signs of fire and water in him, O seeker	
In the water of our eyes, even the yellow of his face	

	لد و ناج هدرپ رد لگ و بآ ملاع رد
	مه اغوغ و هنتف نیو تقشع زا ینمیا مه

In the world of water and clay, in the veil of soul and heart	
There is safety from your love, and also this turmoil and commotion.	

	یناج هلسلس ناز یناحور هرط ناز
	مه اسرت و نمؤم مه هتسبرب وت رانز

From that spiritual hair, from that chain of life	
Your tied belt, both faithful and fearful.	

	

 مهاوخ نیا زا رتدوخیب نکیل ماهدش دوخیب :۱۴۶۹ لزغ

Ghazal 1469: I am intoxicated, but I will become more intoxicated with you. 
With your eyes, I say I am drunk, and I will remain so.	

	مهاوخ نیا زا رتدوخیب نکیل ماهدش دوخیب
	مهاوخ نینچ تسم نم میوگ یم وت مشچ اب

I am intoxicated, but I will become more intoxicated with you. With your eyes, I say I 
am drunk, and I will remain so.	

	مهاوخیمن تخت نم مهاوخیمن جات نم
	مهاوخ نیمز یور رب هداتفا تتمدخ رد

I do not desire a crown, nor do I desire a throne	
In your service, I have fallen upon the face of the earth.	

	نم یولگ تفرگب نم یوکن رای نآ
	مهاوخ نیمه هک متفگ یهاوخ یم هچ هک اتفگ

My beloved took hold of my throat	
Asked, "What do you want?" I replied, "This is what I want.	

	نکیل منزب مد ات مهاوخ ابص داب اب
	مهاوخ نیهم زارمه مراد دوخ مد نم نوچ

With the morning breeze, I will take a breath, but	



As I hold my breath, I will be in harmony with the sublime.	
	متافآ ز هدش نمیا متاقیم هقلح رد

	مهاوخ نیگن شقن ناز تمتخ یپ ز مموم
In the circle of my destiny, I have been protected from calamities	
My wax, for the sake of your seal, will become a precious gem.	

	ناهنپ هم لد ردنا ناج یا تسا رگد یهام
	مهاوخ نیقی نیع نآ متسنیقی ملع نیز

Another fish exists, O soul, hidden in the heart of the moon	
From this knowledge of certainty, I seek the essence of certainty.	

	

 میوگیمن هک ار نآ اداب ادف هب مناج :۱۴۷۰ لزغ

Ghazal 1470: Let my soul be sacrificed for the one I do not speak of,	
	میوگیمن هک ار نآ اداب ادف هب مناج
	میوج یمنب ار وک اداب هیس زور نآ

Let my soul be sacrificed for the one I do not speak of,	
That dark day when I do not seek him.	

	ادرف رگا رهش رد اوسر موش هراب کی
	میوک رد دیآ وا مشاب لد رد رب نم

If I am disgraced in the city all at once,	
I will be at the door of my heart, and he will come to my alley.	

	وج یم ارم هاگ هگ ور هم منص متفگ
	میوشیمه هراسخر لد نوخ هب درد زک

I said to my beloved, "Occasionally seek me out,	
For from the pain, my heart's blood washes my face.	

	وت یدوبن هناخ رد متسج ار وت هک اتفگ
	میور رد دیوگ یم ناتهب نینچ هک بر ای

He said, "I searched for you, but you were not in the house.	
Oh Lord, why does he speak such falsehoods to my face?	

	ناج مراپس اللهو نایوگ لزغ زور کی
	میومیمه هک سب زا ناج دش وم وچ هک اریز

One day, I will recite poetry and entrust my soul to God,	
For when my soul becomes like hair, I will keep combing it.	

	

 منادیمن هزادنا هراوخرپ مرومخم :۱۴۷۱ لزغ

Ghazal 1471: I am intoxicated, I don't know my limits	
	منادیمن هزادنا هراوخرپ مرومخم
	منادیمن هزامغ هزمغ نآ هویش زج



I am intoxicated, I don't know my limits	
I only know the style of that teasing glance	

	دنتفر نورب هزاورد دندوب ربخ هب نارای
	منادیمن هزاورد متسمرس و هریب نم

My friends knew the news and went out the door,	
I am lost and intoxicated, I don't know the door.	

	دش رپ ناهج کشم نوچ نارای نآ هزاوآ
	منادیمن هزاوآ ملقع دشب زاوآ ز

The voice of those beloved ones filled the world like musk,	
My mind was lost in that voice, I don't know the voice.	

	هزات لگ وچمه نم مدید ار وت یور ات
	منادیمن هزات را هنهک و فرخ متشگ

When I saw your face, I became like a fresh flower,	
I don't know if I am old or new anymore.	

	دب یگنت هزاک کی ار نامقل هک دنیوگ
	منادیمن هزاک ناک مدروخ ییم هزوک نیز

They say that Lakhman had a narrow jug,	
I drank from this jug, I don't know that jug.	

	

 متسجب ریجنز ز رابرگد رابرگد :۱۴۷۲ لزغ

Ghazal 1472: Once again, once again, I have broken free from these chains	
	متسجب ریجنز ز رابرگد رابرگد

	متسجب ریگ نوبز ماد نیا زا و دنب نیا زا
Once again, once again, I have broken free from these chains	

I have escaped from this bondage and this trap.	
	ییاغد و رحس زا رپ ییاتود ریپ کلف
	متسجب ریپ نیا زا وت ناوج لابقا هب

The sky is an old duality, full of magic and deception	
I have sought refuge in your youthfulness from this old duality.	

	مدیرب زور و بش ز مدیود زور و بش
	متسجب ریت نوچ هک دیسرپب خرچ نیز و

I ran day and night, I cut through day and night	
And this sky asked me how I flew like an arrow.	

	مفیرح گرم اب وچ مسرت هچ هصغ زا نم
	متسجب ریم زا وچ مسرت هچ گنهرس ز

Why should I fear sorrow when death is my companion?	
Why should I fear the colonel when I have escaped from the king?	

	لاس لهچ لقع ارم دربورف هشیدنا هب



	متسجب ریبدت ز و دیص مدش ود و تصش هب
My mind plunged into thought for forty years,	

At sixty-two, I caught my prey and escaped by strategy.	
	دنتسدش روک و رک قلخ همه ریدقت ز

	متسجب ریدقت ز و ریدقت رف و رک ز
From destiny, all people have become blind and deaf,	
I have sought from action and fate, and from destiny.	

	راتفرگ هویم دوب هناد نورد تسوپ نورب
	متسجب ریجنا وچ هناد نازو تسوپ نازا

The outside is the skin, inside is the seed, the fruit is trapped,	
From that skin and that seed, I sought like a fig.	

	ناطیش ز لیجعت و تفآ دوب ریخأت ز
	متسجب ریخأت ز و تسر ملد لیجعت ز

Delay is a calamity, and haste is from Satan,	
My heart was saved from haste, and I sought from delay.	

	ریش نوخ دش رخآ و لوا اذغ دوب نوخ ز
	متسجب ریش نآ زا تسر درخ نادند وچ

The food was first blood, and in the end, the milk became blood,	
When my teeth grew, I sought that milk.	

	ریوزت هب دنچ یکی مدیودب نان یپ
	متسجب ریوزت ز هک ییاذغ داد ادخ

I ran after bread for a while, through deception,	
God gave me food that I sought from deception.	

	شیب وگم لیصفت هب شاب شمخ شاب شمخ
	متسجب ریس فت ز میوگب ریسفت ز

Be silent, be silent, don't speak in detail anymore,	
I sought from the essence, not from interpretation.	

	

 میدرگب رازلگ هب دییایب دییایب :۱۴۷۳ لزغ

Ghazal 1473: Let us come, let us come, and wander in the garden,	
	میدرگب رازلگ هب دییایب دییایب

	میدرگب راگرپ وچ لابقا هطقن نیا رب
Let us come, let us come, and wander in the garden,	

Around this point of destiny, like a flying bird, let us wander.	
	زوریپ هب و لابقا هب زورما هک دییایب

	میدرگب رای نآ رب زومآون قاشع وچ
Come, for today we shall seek victory and triumph,	

Like new lovers, let us search for that beloved.	



	میتشگب هروش نیا رب میتشکب مخت یسب
	میدرگب رابنا رد دیجنگن هک بح نآ رب

We have sown many seeds on this barren land,	
Let us search for that love which cannot be contained in any storehouse.	

	تسا تشز همه رخآ هب تسا تشپ هک یور نآ ره
	میدرگب رادافو یوروکن رای نآ رب

Every face that has a back is ultimately ugly,	
Let us search for that loyal friend who has no deceitful face.	

	میجنپ و شش نوبز میجنرب شیوخ زا وچ
	میدرگب رامخ هناخمخ بناج یکی

When we depart from ourselves, we become tongue-tied and bewildered,	
Let us search for intoxication in the tavern.	

	میراکش ماد نآ رد میرازن وچ مغ نیا رد
	میدرگب راک نیا رد میرادن راک رگد

In this sorrow, we are like a spectator, in that trap, we are like a prey,	
We have no other task, let us search within this task.	

	مییاوه تارذ وچ مییاپ و رسیب ام وچ
	میدرگب راورمق دیشروخ هردان نآ رب

As we are headless and footless, like particles of air,	
Let us search for that rare sun and moon on the path.	

	ناغفا و هلان زا رپ میدرگ هچ بلاود وچ
	میدرگب راتفگ و توکشیب هشیدنا وچ

Like a revolving wheel, we wander, full of lament and sorrow,	
Let us search for thought without complaint and speech.	

	

 میدیسر دادغب ز میبیبط میمیکح :۱۴۷۴ لزغ

Ghazal 1474: We are wise and skilled physicians who have arrived from 
Baghdad,	

	میدیسر دادغب ز میبیبط میمیکح
	میدیرخزاب مغ ز ار نایتلع یسب

We are wise and skilled physicians who have arrived from Baghdad,	
We have cured many ailments with our remedies for sorrow.	

	ار نب و رسیب مغ ار نهک یاهلبس
	میدیشک هلاگنچ هب شاهیپ و شاهگر ز

We plucked the sorrows from the ancient water channels,	
With our claws, we drew them from their veins and arteries.	

	میحیسم درگاش هک میحیصف نابیبط
	میدیمد حور وا رد میتفرگ هدرم یسب



We are eloquent physicians, disciples of Christ,	
We have taken many dead and breathed life into them.	

	اهناشن دندید هک اهنآ زا دیسرپب
	میدیهر هچ زا ام هک دنیوگب رکش ات هک

Ask those who have seen the signs,	
So they may speak of what path we have been freed from.	

	نابیرغ رود هر ز نابیبط دندیسر
	میدیدن هک اهاود دندومن هنابیرغ

The physicians arrived from a distant path of strangers,	
They showed us remedies that we had never seen before.	

	میبورب هناخ زا مغ میبوکب هصغ رس
	میدیع هم نوچ همه میبوخ و دهاش همه

We knock on the door of sorrow and leave the house,	
We are all witnesses and beautiful, we are all like the Eid moon.	

	میهاوخن دزم سک ز میهلا نابیبط
	میدیلپ و عامط هن میناور کاپ ام هک

We are divine physicians, we seek no reward from anyone,	
For we are pure of spirit, not greedy or corrupt.	

	تسهلیلب و تسهلیله زین نیا هک رادنپم
	میدیشک سودرف ز ریقاقع هرهش نیا هک

Do not think that this is just a carnival and a revelry,	
For we have brought these famous delicacies from paradise.	

	میریگن هروراق هک میریبخ نامیکح
	میدیود هشیدنا وچ روجنر نت رد ام هک

We are wise physicians, we do not take the potion,	
For we have run in the sick body like a thought.	

	دندغج همه بلغا هک چیه نکم زاب ناهد
	میدیرپزاب ام هک نارپم فلا رگد

Do not open your mouth, for most are owls,	
Do not boast, for we have flown again.	

	

 میراعش لها ام هک دیشوجب دیشوجب :۱۴۷۵ لزغ

Ghazal 1475: Boil, boil, for we are people of passion	
	میراعش لها ام هک دیشوجب دیشوجب
	میرادن راک رگد قشع زج هب قشع زجب

Boil, boil, for we are people of passion	
Other than love, we have no other occupation.	

	کاپ هعرزم نیا رد کاخ نیا رد کاخ نیا رد



	میراکن مخت رگد قشع زج هب رهم زجب
In this soil, in this soil, in this pure field,	
Other than love, we sow no other seed.	

	میتسه هک هاش نآ زا میتسم هچ میتسم هچ
	میرآرب تسد ات هک دییایب دییایب

What intoxication, what intoxication from that King whom we are	
Come, come, so that we may raise our hands.	

	میدروخ هچ شود ام هک میناد هچ میناد هچ
	میرامخ و میریمخ زور همه زورما هک

What do we know, what do we know, of what we ate last night,	
That today we are all dough and intoxicated.	

	تقیقح لاوحا ز دیسرپم دیسرپم
	میرامش هنامیپ هن میتسرپ هداب ام هک

Do not ask, do not ask about the state of reality,	
For we worship wine, not the counting of cups.	

	دیدروخن هداب نازو دیتشگن تسم امش
	میراکش هچ رد ام هک دیناد هچ دیناد هچ

You did not become intoxicated and did not drink from that wine,	
What do you know, what do you know, of what hunt we are in.	

	میریصح هن ام ناتس کاخ نیا رب میتفین
	میراصح درم ام هک خرچ نیا رب مییآرب

We do not stand on this earth like reeds, we are not made of straw,	
We rise up to this sky, for we are men of the fortress.	

	

 میمیدق نابیبط میمیکح میبیبط :۱۴۷۶ لزغ

Ghazal 1476: I am a physician, a sage, an ancient healer,	
	میمیدق نابیبط میمیکح میبیبط
	میمیدا و میلیهس و میبابک و میبارش

I am a physician, a sage, an ancient healer,	
We are wine, kebab, the Milky Way, and eternity.	

	میحاجن نوجعم وچ دیآ نت روجنر وچ
	میمیدن و میراگن دیآ لد رامیب وچ

When the body is sick, we are the remedy of success,	
When the heart is ill, we are the beloved and the friend.	

	دریمب روجنر وچ دنزیرگب نابیبط
	میمیرک رای ام هک میزیرگن ام یلو

Physicians flee when the patient dies,	
But we do not flee, for we are the generous friend.	



	میهار رس رب ام هک دیباتش دیباتش
	میمیعن و زان ام هک تسین ام روخرد ناهج

Hurry, hurry, for we are on a journey,	
The world is not worthy of us, for we are the beloved and the blissful.	

	مییام هن شقن نیا هک تفر طلغ تفر طلغ
	میمیسن داب ام و تسا یتخرد خاش نت هک

Went astray, went astray, for this form is not ours,	
For the body is a branch of a tree, and we are a gentle breeze.	

	تسا میسن لعف زا مه خاش نیا شبنج یلو
	مینیا مه و مینآ مه شاب شمخ شاب شمخ

But the movement of this branch is also from the action of the breeze,	
Be silent, be silent, for we are both this and that.	

	

 میتسم و هتفشآ وچ زورما لوا زا :۱۴۷۷ لزغ

Ghazal 1477: From the beginning of today, we are like restless and intoxicated 
ones,	

	میتسم و هتفشآ وچ زورما لوا زا
	میتسدش هتفشآ هک مییوگب هتفشآ

From the beginning of today, we are like restless and intoxicated ones,	
Let us say we have become restless.	

	دمآرد زورما هک تسمدب یقاس نآ
	میتسرن تسم ناز و میتفگب رذع دص

That wine-bearer has arrived today,	
We made a hundred excuses and did not remain sober.	

	تسار ام هک لقع نیا و وت یداد هک هداب نآ
	میتسکش ماج رگا رادیمه روذعم

That wine you gave us and this reason we possess,	
Forgive us if we break the cup.	

	میتفرگ هناتسم وت فلز رس زورما
	میتسبب راب دص و شمیداشگ راب دص

Today we became intoxicated by your locks,	
We opened and closed them a hundred times.	

	دنتفرب و دندروخب تابارخ نادنر
	میتسشن و میدروخب دیواج هک مییام

The drunkards drank and left the tavern,	
We are the ones who drank eternally and sat down.	

	دنیآرد صقر رد همه نابوخ هک تسا تقو
	میتسجب هدرپ زا هک هتشگ نانز تشگنا


